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paflO C T H  lOHOUIH, K OTOpblH K p O n a eT  yCTHJlbie CTHXH H BOCXHm aeXCa HMH TOJIbKO 

n 0 T 0 M y , h t o  o h h  e r o ,  f l o  H e j i e r a o r o  c o 3 H a H H a  O TB eTC T BeH H ocT ii H e TOJibKO 3a 
H a n H c a H H o e , h o  h  3 a  H eH a n H c a H H o e »  (c T p . 294).

K p H T ep H H  B bl/iejieH H H  HMeHHO 3THX aBTO pO B H3 HHCJia MHOrHX flp y rH X , n H -  
caB H iH X  0 6  3 p e H 6 y p r e ,  b o 3 m o > k h o , necK O JibK o c y 6 i>eKTHBHw, h o  H e 6 e 3 0 C H 0 B a -  
T ejib H b i.

C M e e M  H a f le a T b c a ,  h t o  H a m  KpaTKHH o 6 3 o p  0 6  3 p e H 6 y p r e  b  PyM biH H H  a o -  
cTaTOHHO y 6 eflH T ejibH O  cB H fleT ejib C T B yeT  0 6  orpO M H O M  H H T ep ece  k  T B o p n e cT B y  

c o B e T C K o r o  n n c a T e j ia ,  n p o H B j if lB m e M y c a  c  K O H ua 2 0 -x  r o ,g o B , o  BHHMaHHH jiH T e-  
p a T y p H O H  o 6 m ecT B eH H o cT H  k o  B c e M y , h t o  b h x o # h j i o  H 3 -n o f l  n e p a  a B T o p a  Eypu
llo  c e i i  z te n b , o f lH a K o , H M e io T c a  c e p b e 3 H b ie  n p o 6 e j ib i  b  03H aK 0M JieH H H  pyM HHCKOH  
n y 6 jiHKH c  T B op n ecT B O M  n n c a T e j ia .  H a M  n p eflC T aB u aeT C jr  H e o S x o flH M b iM  n e p e B O fl  
H a pyM biH CK H Ìi H3biK e m e  H e  n epeB O ,H H B U iH xca  3H aH H Tejn>H bix TBO peH H H  2 0 -3 0 -x  
ro flO B  h  K a n ec T B eH H o e  y jiy H iu e H H e  H eK O T o p b ix  y a c e  H M e io i im x c a  nepeBoaoB. B M e -  
CTe c  T eM , o n H p a a c b  Ha o n b r r  k p h t h k h  H C T B ep T oro  .necaT H JieT H a h  5 0 -x  t o a o b  b  
o c B e m e H H H  oG jiH K a B L U ia io m e r o c a  xy flo a cH H K a  c j io B a ,  c e r o a H a ,  K o r / ia  y a c e  n p n x o - 
O T T ca H M e ib  f l e n o  c  3 a B ep m H B U iH M ca  tb o p n e c K H M  n y T e M , c j ie / iy e T  np H C T yn H T b  
k  6 o j i e e  aH ajiH TH H ecK H M , n o j iH b iM , o 6 i>eM H H M  H C C JieaoBaH H aM .

E H R E N B U R G  ÌN  R O M A N IA

(Rezumat)

Articolul constituie un fragm ent din studiul monografie al autorului, referitor la bele- 
tr is tica  lui Ehrenburg, aflat in curs de elaborare.

In  introducere, sprijinindu-se pe date, ce-i drept, pu{:in numeroase, dar eloevente cu pri- 
vire la c re a la  cunoscutului scriitor sovietic, autorul incearcà sà defineascà atitudinea criticii 
europene fatà de Ehrenburg.

Da la inceputul anilor '20, Ehrenburg a fost considerai peste hotarele fàrii sale drept 
un ambasador al culturii sovietice, un mare publicist, un etalon al stàrii de sp irit a intelectuali- 
tà^ii sovietice.

Pe acsste coordonate generale se plaseazà §i a titud inea  publicisticii $i criticii literare 
romàne^ti contemporane fafà de scriitorul sovietic.

Din datele culese de autor reiese cà unele opere ale lui Ehrenburg, sau màcar informati! 
cu privire la acestea au fost cunoscute de citito rii rom àni de la sfir^itul anilor '20. Traducen, 
in special ale reportajelor scriitorului sovietic, precum §i articolele ce-i erau inchinate au apa- 
ru t cu o mai mare in tensita te  in prim a jum àta te  a anilor '30, cind in R om ania ia un avint 
deosebit lupta antifascista. Acestea contribuia in mod egal a ti t  la làrgirea §i intensificarea 
luptei im potriva fascismului, cit si la o cunoa^tere mai amplà a culturii sovietice, a realizàrilor 
ei pe pian literar. Unele articole reprezintà adevàrate exegeze literare ale unor opere cuprin- 
zind o serie de observafii valoroase privind specificul talentului sau particularitàj;ile stilistice 
ale scriitorului.

Dupà cel de-al doilea ràzboi mondial, Ehrenburg a fàcut parte din num àrul acelor scri- 
itori sovietici care s-aubucurat de mare popularitate in $ara noastrà .E l a fostunul dintre prim ii 
soli ai literaturii sovietice care au stab ilit contacte directe cu publicul rom ánese (1945). Glasul 
lui de tribun a  gàsit in  permanenza ràsunet in inim ile cititorilor nostri, iar personalitatea lui 
de adevàrat m ilitant, dupà expresia lui Mihail Sadoveanu, a constitu it un exemplu pentru scri
ttori i rom àni.

Aproape toa te  din cele mai im portante creagli ale lui Ehrenburg au fost traduse in limba 
rom ànà foarte curind dupà aparitia  lor in originai, ia r in anii din urm à au fost publícate pentru 
prim a oarà in tara noastra unele scrieri ale sale realízate in anii '20.


